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Bérlet

Szenzácziós újdonság itt először.

CSOPA GYERMEi
Rendkívüli mulattató bohózat.

Ma szerdán, 1904 április 13-án

Z

szünet.

n o,

(LV Enfant du Miracle.)
Francia bohózat 3 felvonásban. írták: Gavault és Charvay.

Fordította: Molnár Ferenc.
SZEME LY EK:

.•Moulueri Elise 
I mricux Georges 
Paradeux, tanár 
Berthe, neje 
( hroche, építész 
Laiigrumennc 
I .ausguenet, közjegyző 
Lescalopier
Marguerite, sz<ibaleány 
Baptiste, inas 
Hernani. detektív 
írén, nőszabó 
Suzanne, szakácsnő 
(lmom
Marcele, női szabóiéért v

Makó Ayda 
. Almássy Endre 
. Déry Béla 
. Hevessy Mariska 
. Nagy Dezső 
. Erdős Alice 
. Bombay Gusztáv 

Magyary Lajos 
Hevessy Guszti 

. Adám Győző 

. Halász Alfréd 

. Latabár Árpád 
Déry Rózsi 
Földesy Vilmos 
Molnár Juliska

A CSOPAGYERMEK.=
(Ló Enfant du Miracle.)

— A darab meséje. —
Moulurey Elise özvegyen maradván, 

férje ki dúsgazdag volt, hirtelen halt 
el, s életében készített végrendeletét sem 
nejével, sem közjegyzővel nem közölte. 
Tett ugyan már két év előtt is még 
nőtlen korában Lausguenet közjegyző­
nél egy végrendeletet, melynek értelme 
szerint 10 milliónyi vagyonát Gucret 
szülővárosának hagyományozza. A köz­
jegyző ezt közli is az özvegygyei, egy­
ben figyelmezteti, hogy ha 24 óra alatt 
egy férje által aláirt másik végrendeletet 
fel nem mutat, megbízatásának kényte­
len lesz érvényt szerezni. Chroche épí­
tész, egy kapzsi s vagyonhajhasz, ki 
Elise jóakarójaként szerepel, ez esetet 
megtudja s minden telhető lelemé­
nyességét arra fordítja, hogy a 10 mil­
liónyi örökséget az özvegynek végren­
delet hiányában is biztosítsa, lé célból 
felkeresve a közjegyzőt, elhiteti vele, 
hogy Moulurcyné reményteljes állapot­
ban van, s Így a francia törvények 
szerint jogutódról lévén szó, El lsen ek 
az örökséghez joga van. A közjegyző 
erre, Elise sajátkezű aláírását veszi egy 
nyilatkozaton. Azután pedig Paradeux 
tanár nejével Berthával szövetkezve, ki 
Eli sen ek belső s meghitt barátnéja azon 
van, hogy az özvegyet nőül adja, a 
törvényszabta 300 napi idő alatt jog­
utódot teremtsen. Van ugyanis Eiisenek 
egy Durieux Georges nevű kérője, kit
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"HAU EK FÜLÖP, ezukrász|
Újvidék, Futtaki-utcza. jj§

Ajánlja sajátkeziileg és felügyelete alatt naponta frissen készített ■" 
crém-süteményeit, kelt tésztáit, brióst és különféle tortáit.

KÜLÖNLEGESSÉGEK: Lakodalmi és különböző estélyekhez^ való 
teljes összeállítások, seccessiós torta, pavfait, Kugler-dessert és tej -

haberém-bonbonok.
Vajas-dessertek Wagner-féle teavajból.
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fényképészeti műterme 
ÚJVIDÉK» Fő-uteza 9. szám.

Készít — a legkényesebb igényeket is kielégítő — a fényképészét 
körébe vágó összes munkákat, valamint nagyításokat és testmenye-

. 1 ‘' 11 l i 1 . t - ■ . . . .... ... l-v 1^ 1.1 ír. f I Vn a iakét a legegyszerűbbektől a legmüvésziesebb kivitelben.
Gyors szállítás mellett árai a legmérsékletesebbek.
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özvegyi idő tartamára földkörűh útra 
kér fel, s ki látszólag el is utazik, ezt 
igyekeznek megkeriteni, majd titkos 
rendőrt berek s marokkal szórja a 
pénzt, hogv Georgest élőkéi itse, niig 
végre’ a véletlen folytán ő maga jelent­
kezik. Azonban Gueret varosa egy meg­
bízottat rendel Elise lakosztályába Les- 
calopier személyében, kinek kötelessége 
az özvegy felett őrködni és a 300 na­
pán beiül várni az örökös születését. 
A furcsábbnál furcsább — bohózatba 
illő jelenetek — Chroche lazas te\ é- 
kenvsege s buzgóikodasa \onul kei tsz 
tiil a darabon. Chroche mar-mar két­
ségbeesik, hogy nem tudja Telise es 
Geurgest egyesíteni Lescalopier eher 
őrködése következtében — mig azonban 
végül Georges egy \Tirag-\ ázát \ életle­
nül leüt az asztalról, s annak töiótt 
cserepeit szedegetve, megtalálja a bele 
dugott végrendeletet, mely szeiint a 
meghalt férj nejét teszi általános örö­
kösévé. A párok boldogan ölelkeznek — 
Chroche a reá várandó nyereségvágytól 
áradoz. Berthe es Paradeux szei encsét 
kívánnak, mig Lescalopier lehorgasztott 
orral hagyja el a szalont, s \ i\ e ( meiet 
városának azon lesújtó hirt, hogy a 
végrendelkező később kelt akarata sze­
rint csupán 500 frankot hagyományozott.

neki pedig hizelgett ez a sok kitüntetés 
és egészen átengedte magát a mulat-

ti l\ .

TÁRCZA.
A facipökészitö szentje.

Duitrline Artúr eredeti francia elbeszélése után 
fordította: M, W. B,

Folytatás.)

1 >v ez nem volt a fiatal ember ide­
álja .... Mint minden évben, úgy az 
idén is, Wonguen mester elment leá­
nyával a falubeliek mulatságara. Suzel 
valódi kis tündér volt. Bálban a fiatal 
emberek veszekedtek egy-egy táncért.

Különösen két fiatal ember érdeklő­
dött iránta: Dane Kristóf es Richter 
Péter.

Kristóf erőteljes, szeles vallu fiatal 
ember volt, erős hanggal es könnt, ed 
járással. Kristóf szintén \\ onguen mes­
ternél dolgozott, de rövidebb idő óta, 
mint Ferenc, s miután ő egész más 
tehetségű is volt, nem restelte soha 
Ferencet a legcsekélyebbért is keményen 
megdorgálni.

Richter Péter kicsiny, élénk, fürge és 
mindég jókedvű, tehát Kristófnak ellen­
téte volt.

Mint gondnélküli naplopót nem sze­
rették a műhelyekben, de annál inkább 
a mulatságokon, hol kimeríthetetlen jó­
kedvével mindenkit mulattatott.

A mulatság egész tartama alatt be­
reue egy kis szögletben ült. szomorú­
nak és boldogtalannek érezte magát. 
Sokat szenvedett, ha látta, hogy Kristóf 
Suzelt erős karjaival elragadja : de még 
többet szenvedett, ha Péterrel nevetni 
és tréfálni látta.

A mint úgy gondolataival elfoglalva 
ült, előtte elment Péter Suzellel, ók nem 
is látták Ferencet, de Ferenc jól hal­
lotta, a mint Péter társnőinek mondja: 
»Nem kellene annyit azzal a sehonnai- 
val, azzal a sántával mulatnia! •

Szegény Ferenc nem is várta be a 
leánvka feleletet, de borzasztó fájdalmat 
érzett s rögtön ott hagyta a mulatságot.

Egyenesen haza felé tartott. Sohasem 
érezte annyira gyámolatlanságat mint e 
percben. 1 )e miért: . . . Mi baja volt: . . . 
Kérdést intézett önönmagához, keresvén 
kétségbeesésének okát.

Nem kellett volna kis barátnője örö­
mén örülnie?

Van abban valami csodálni való, hogy 
őt szépnek találták ? 0 abban a korban 
van, hogy tetszem hogy férjhez men­
jen . . . .

Férjhez menjen 1 . . . . Hideg bor­
zalom futja át testét s arcát kezeibe 
rejti.

Férjhez menjen 1 .... S könyei zá­
poresőnként hullottak arcára ....

Most érti csak, hogy szereti Suzeit, 
hogy teljes erővel szereti ... .es hogy 
nagyi>n Szerencseden.

A szerencsét!engség befészkelte ma­
gát a házikóba Wonguen mester, ki 
szélhüdés következtében székéből föl 
nem emelkedhetett többé; a betegség 
— a györrelem es a nyomorra: reá 
nehezedtek az adósságok is.

Ezen kellemetlenségek azonban meg­
fognak szűnni, mihelyt Kristóf üzletet 
nyit az ő nevére, a mint szándéka van.

Ö az ki most gondját viseli a haz­
nak, keményen bánik Ferenccel, ki 
erejéhez mérten dolgozik s mindent 
panasz nélkül tűr.

A szegénv fiú sokat szenvedett am vz 
éjjel óta, midőn szivében olvasott; s 
miután csakugyan látta, hogy Suzel 
Pétert kitünteti, feltette magában. h"gy 
elmegy.

De Wonguen mesterre most rossz 
napok jártak es Így a jo gyermek to­
vább maradt. Elfelejtette saját leiki 
kínjait és csak a másokéra gondolt, 
testet és lelkét az aggastyán apolasara 
es barátnője vigasztalására szentelte; 
erős szándéka volt, hog\ ezentúl a cl­
szerezett szorgalommal fog dolgozni, 
hogy annál jobb üzletet csinálhasson.

lygv reggelen, midőn a műhelybe 
lépett Kristófot mérgesen szidni hallotta. 
»Ha én leszek mester, nem tartom to­
vább azt az átkozott sántát!«

tlODOVÁNYI ANDOR,,,ÚJVIDÉK
SZOBA- ÉS DISZKESIG). jWGoxVG

Kssz.it: templomok, dísztermek, színházi és alkalmi díszleteket, valamint SZOBAFESTÉST
a legizlásesebb színösszeállításban.

Dús választék legújabb menyezet- és falfcstcsi mintákból, valamint tapéta es papii machcban.
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Europa, legelső és legelőkelőbb levél­
papír-gyárának állandó és egyedüli 
képviselője az egész délvidék részére

HERGER ÁGOSTON Könyv- és papír-áruháza
Újvidék, I., Ferenez József-tér 3,

az Erzsébet szálloda és a „Maticza Srpska“ épülete között.

»Hogvan, ha te leszesz mester ?
Hát persze, ha Suzel férje leszek....«
Ferenc elsápadt, mint a halai.
„Hát nem is üdvözölsz :«
»])e igenis, még pedig tiszta szivem­

ből. mondá Ferenc csendesen - remény­
iem Kristóf, hogy oly boldoggá fogod 
tenni Suzelt, a mint megérdemli. De 
nem szükséges, hogy elkergess, mert 
ez nem illik, jó társhoz. magam 
megyek«.

(Folyt, köv.)

MÚLT. =====
Megyeri Karoly.

»Színész korában Megyeri — Van-e 
ki e nevet nem ismeri ?* .... mondja 
halhatatlan Petőfink; s igaza volt neki. 
mert abban a korban alig volt ember, 
ki Megyerit ne ismerte volna. Született 
1798 január 24-én. Az isten is komi­
kusnak teremté, a természet is megadott 
neki hozzá mindent s ő mindamellett szin­
tén' abba a régi, de mindég uj beteg­
ségben szenvedett, amelyben körülbelül 
minden kezdő színész szenved, t. i. 
szivvel-lélekkel, összes tanulmányaival 
tragikus akart lenni s nagy drámai hőst 
képzelt magában. Képzeletében az esz­
ményi hős képe lángolt, szive érezte a 
nagy szenvedélyeket, de az anyag, a 
corpus nem secundált. Nem volt alkal­
mas a visszaadásra, hangjában nem 
volt elég erő, terjedelem es ércesség, 
egyszóval mint Halottiban a festő mond­
ja : »Hej, hogy mi nem közvetlenül 
szemünkkel festünk. A hosszú utón 
a szemtől a karon át az ecsetig, mennyi 
megy veszendőbe 1«

Sok elvesz, de nem minden s innen 
van az, hogy az ily tragi kai színész 
hiányos előadása is tetszik, mert olyan, 
mint az a kép, melyen bár a rajz hi­
bás és a színezés gyenge, de a gon­
dolat fenséges. Ehhez járul a színészi

routine, mely erejével gazdálkodva a 
hatásokat eleve kiszámítja s bár telje­
sen jót adni nem képes geniálitása által 
oly sikerült mozzanatokat produkál, 
melyek a közönség kedvencévé teszik. 
Ilyennek sokkal több szabad mint más­
nak’, gyengeségeire szemet huny a kö­
zönség s a kisebb sikereknek is tapsol. 
Megyeri szobájában nem hiányzott a 
nagy álló tükör, mely előtt azonban 
csak mindég nyugodt komoly arccal 
állott s ölni vagy meghalni próbált. 
Komikai szerepeit nem kellett tükör 
előtt tanulmányoznia, hanem gondolt 
magának egy alakot, abba Potensként 
belevarázsolta rnagat s abban a darab 
elejétől végig következetes hűséggel 
megmaradt. Bámulatos volt utánzó te­
hetsege, ha valamely kitűnő vendég- 
szinész látott, nemsokára láttuk azt 
Megyeri copiájában.

(Folvt. köv. í

A SPREIC ÁRNYÉKÁBÓL.
Szigeti József első szerepe.

A Nemzeti Színház nyugdíjazott ki­
tűnő művészét, ki 1821-ben született 
Veszprém városában és 1843-ban Ceg­
léden lett színész es azután sok dicsőség 
érte mint művészt, mint in)t. bizony 
nehezen fogja elfeledni, aki, kiváló alko­
tásaiban gyönyörködött. Nem is szabad 
elfeledni.

Fgv. a hogy Szigeti József i kik csa­
ládi nevén Tripammernek hívtak) a 
komédiás truppba belepett, kévés 1 hali a 
papjelöltnek volt megadva hajdan es 
ma is ritkaságszámba megy. Szigeti 
József ugvanis, kit nagybátyja Kapacsx 
József esztergomi hercegprímás tanít­
hatott es gondozott, libertás inassal volt 
megáldva es száz ezüst toi int ezulagot 
kapott havonkint, mikor megszállta a 
szin észkcdhed ném ség.

Inassal ment le Pestről Ceglédre, hol 
akkor Baky István vándor színtársulata 
működött.

Mikor jó Baky uram meglátta az 
elegáns urat, ki az irodának nevezett 
kamarájába belépett, majd beleszédült 
a nagy ünnepélyeskedésbe, tisztelet­
tudásba.

— Nagysás uram, talán lózsi mél- 
tóztatik az esti előadásra, könyörgöm 
alássan ?

— Nem akarok biz én, direktor úr!
— Hát mit méltóztatik r
— Színész akarnék lenni a társu­

latánál.
- - Tekintetes úrti 1 Márhagy színész, 

lés ez az inas ?
— Ez csak volt, mert még ma haza- 

expedialom.
Baki István fölegyenesedett, kiszéle­

sedett. aztán még a nagy sipkáját is 
fölhúzta a fejére :

— Aztán konyitsz-e valamelyest va­
lamihez kedves öcsém :

Szigeti elmondta hogy sokat járt 
színházba, de még nem játszott.

— Nohat, a Peleskei nótáriusban 
el játszod ma estere az öreg juhászt, a 
svalizsert, Bacur Gazsit s meg ezt a 
három szerepet.

— Dehát hol a szerep ? — kózdezte 
a »kedves öcsém«.

— Súgó után fogod elmondani. Meg­
látom. lesz-e bel ül ed színész. Souffleur 
után kell játssani, mert a miiéből be­
biflázni minden szajkó képes.

Szigeti József első színész szerep­
lése jól sikerült, mert nemcsak, hogy 
bele nem sült, hanem még meg is tap­
si >lták.

_ Az volt a szerencsém, mondo­
gatta nem egyszer Szigeti bácsi, hogy 
jurista koromban annyit láttam a Peles- 
keit, hogy szinte könyv nélkül tudtam 
minden szerepet.

I * • I I I ■ • • ■ ■
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Os. és kir. udvari szállító

MÜLLER J. L, IL1ATSZER- ÉS PIPERESZAPPAN-GYÁROS
BUDAPEST.
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Gyári raktár: Koron ah erczeg-utcza 2. sz
Fenvőerdő illat a legkiválóbb orvosok

BRISK DK VIOKKTTKS 
y y : a legjobb ibolyaillat.

által ajánlva, élénkíti a légzőszerve­
ket, tehát nélkülözhetetlen minden lak- 

osztál vban.

Gyár: Rottenbiller-utcza 36. sz.
BEA HA SERAIL- POLDER 

Müller-féle a legjobb arcpor.
Ára 60 kr. és 1 forint.
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Csasz. es kir. udvari szállítók, Fulöp Szász-Coburg-Gothai Herczeg Ö-Fensége szállítói

FRANCOIS LAJOS és TÁRSA
MONOPOLE

V1N BRUT
yx CARTE BLANCHE

PEZSCŐBOR-GYÁROSOK

B U D A F O K
Az előadás vegén, mikor a fiatal

V

EX ERA 1)10' ENGLAND 
TRANSYLVANIA

CLEMENT ROSE
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színész az átélt este után xctkozőclütt, 
Baki direktor űr belépett a fiatal theá- 
tristahoz és megveregetx'én széles vál­
lait, biztatókig mondá : Ólát én mon­
dom, hogy lesz belőled színész ecsém !«

Es Baki uramnak körülbelül igaza 
lett.

IPEGENBOl.------- '
A prágai cseh nemzeti színházban 

igen nagy sikert ért minapi bemutatóján 
Dvorak Antal Armida cimü operája. A 
szerzőt tüntetőleg ünnepelték az est 
folyamán, noha semmi áron sem akart 
megjelenni a lámpák előtt es csak pá­
holyából köszönte meg az ovációkat.

Az olasz szerzők közül a jüx’ő sze- 
zónra darabot Írtak Giuseppe Giacosa, 
Gerolamo Rovetta és Alfred, Testőri. 
Testőri darabjának cime : L'automobile 
és úgy, mint Roxetta drámáját, a mely 
Nápoly históriájával foglalkozik, Reiter 
Virginia társulata fogja a közönségnek 
bemutatni, míg Giacosa: Az erősebb 
cimü drámáját a Talli-Grammatica Ca- 
labresi társulata fogja elősző)- játszani.

A párisi Theatre Erancais-ban most 
készülnek Marcel 1 Tévest »La Plus 
Faible« cimü uj darabjára. A jöx'ő hé­
ten kerül bemutatóra.

A helsingforsi linn színházban német 
nyelven előadták Wagner Tannháuser- 
jét. 1870. óta nem xolt idegen nyelvül 
operaelőadás a linn főx-árosban. Egy­
másután tizenegyszer került színre Wag­
ner dalműve, mindig zsúfolt házak előtt.

T22W

KRITIKUS. =========

Két egyfeh’onásos darabot adtak teg­
nap este, igen gyéren látogatott ház 
előtt. Hogy a tegnapi előadásra még 
R u z s i n s z k y n a k a neve sem tudott 
közönséget vonzani, ez legjobb bizo­
nyítéka annak, hogy a publikum nem 
szereti az egyfelvonásos darabokat. Pe­
dig nem mindennapi élvezetben volt 
részünk ezen estén. Sulyox’szky -Házas­
ság politikája« cimü xjgjátékával kezd­
ték meg az előadást. Egy fiatal házas­
pár első összekoccanását tárja elénk az 
Író, jóformán minden bolyodatom nél­
kül pereg le a kis cselekmény, de oly 
édesen, hogy sajnáljuk miszerint oly 
hamar xéget ért.

A mézeshetes, kixáncsi menyecskét 
M a k ó A y d a adta. 'Talán némely he­
lyen egy kissé sok drámai erőt öntött 
szerepébe, hanem ennek dacára a fél­
tékeny és szerető szi\-et annyira egybe 
tudta olvasztani, hogy vígjátéki sikereit 
ismét öregbítette szemeinkben.

A csatát megnyert férj szerepe A 1- 
mássy kezeiben \-olt. Ismét bebizonyí­
totta, hogy ép úgy főerőssége ő a xig- 
játékoknak mint a drámának. Gyengéd­
sége, majd utóbb számításból történő 
szigora nejével szemben annyira az 
életből voltak másolva, hogy a hatást 
el nem téveszthették.

H e v e s s y Maris k a Betti és M a- 
g y a r y Gyuri huszár szerepében egé­
szítették ki a darab kerekdedségét.

Ezt követte Boly Henri on régi egy- 
felx’onásos operettéje a »Szép Galathea«. 
Mithologiai levegő áradt szét a szín­
padról, melynek keretében csak Midas 
jargonja nex'ettetett meg bennünket.

Ruzsinszky Ilona adta Gala- 
theát. Az alabastrom talapzaton igazán 
szobor volt ő, mely Midas 1 eg komiku­
sak b megjegyzéseire sem feledkezett meg

merex’ségéről, alakja nem árulta el benne 
az élet legkisebb jelét sem. De 'midőn 
Pigmaleon csdeklescre a pajkos Menus 
életet lehelt bele s ajkai megnyíltak, 
szinte láttuk egész lényében az eletet 
feléledni. Lehunyt szemeik előtt — 
mellyel dalait élveztük — felmerült a 
kétely, xajjon ez ének, méh fülünket 
oly édesen tölti be, nem-e tényleg az 
Olympus ajándéka. Ruzsinszky minden 
egyes szerepében nemcsak alakit, ha­
nem alkot. Minden szerepében egész 
lénye megváltozik, és csak egy nem vál­
tozik rajta, ez isteni hangja, mely még 
annyi gyönyörteljes estéket fog nekünk 
szerezni. A közönség égy szi\'vcl-lélek- 
kcl ünnepelte őt tegnap este.

Partnere Pigmaleon szerepe K o z m a 
I s t \’á n kezében x'olt. Két ex- előtt 
hallottuk már' tőle ezt a szerepet, de 
tegnap olyan dispönáltan játszott s 
kissé magas partiját is oly csengőén 
adta ki, hogy az est sikerének nagy 
része őt is illeti.

A lenge ruházatú Ganymédet S z i-- 
lassy adta. Ingerlő formái, fürge, ked- 
\'cs megjelenése s csinos énekszámai 
tetszettek.

Kövessy Midas szerepében ismét 
elemében volt. Jargonja s kupléja sok 
derültséget keltettek.

Az erőteljes esszének és hatalmas 
finale mind a négy szereplőnek díszére 
x'áltak.

hírek.====•—^
Heti műsor. Cs ü t ö r t ö k ö n bér­

letben : »K o r n e v i 1 1 i ha r a n g ok*.
Pénteken félhelyárakkal, bérlet szü­
netben : »R o m e o és Juli a S z o in­
fo a t o n bérletben : » A d r ó t o s t ó t«. 
M a s á r n a p este bérlet szünetben :

liille 1 ALAPITT ATOTT 1850-ben.
Gyárt világos „király“ és 

■ barna „BAJOR(<~sört.
1 pohár világos ,,Király”~sör kr. — 1 pohár barna ,,Bajor”~sör Q kr.

a sörfőzde sörcsa-'nokaban Ujvidó’r, Uri-utcza 7. szám.
Naponta friss esapolás I Kitűnő villásreggeli! Külön étterem!

Szives pártfogásáért esedezik Kopolovics József, vendéglős.
Minden szerdán ás pénteken délelőtt halpaprikás!

Nyomatott Hirschenhauser Benő könyvnyomdájában Újvidéken.

C i g á nyélét«.


